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 Interkomprehension BKMS – Russisch        FS 2021 

BRȌJEVNE/BRÔJNE ÌMENICE  (ЧИСЛИ̒ТЕЛЬНЫЕ СУЩЕСТВИ̒ТЕЛЬНЫЕ) 
 

Zahlsubstantive sind Substantive, die wie Zahlen die Fähigkeit besitzen, bestimmte Mengen zu 

bezeichnen. Beachten Sie, dass in der russischen Grammatik der entsprechende Begriff nicht 

verwendet wird; die Substantive aus der Zahlwortgruppe, um die es hier geht, werden entweder als 

Zahlen oder als Substantive eingeteilt.  

Die prominentesten Zahlsubstantive im BKMS und im Russischen findet man unter den Kardinalzahlen: 

hiljada/K tisuća – тысяча, milion/K milijun – миллион, milijarda f – миллиард m. Diese Zahlen können 

mit keiner anderen grammatischen Form ausgedrückt werden, obwohl sie die Eigenschaften der 

Substantive haben. Schon etwas anders ist es mit den Zahlsubstantiven stotina – сотня, da die Menge, 

die sie bezeichnen, auch grammatisch mit der Zahl sto – сто ausgedrückt werden kann (und meistens 

auch ausgedrückt wird). Die Besonderheiten beim Deklinieren dieser Substantive, wenn sie als 

Kardinalzahlen verwendet werden, sind im Kapitel zu den Kardinalzahlen beschrieben. 

In beiden Sprachen gibt es weitere Substantive, die aus Zahlen abgeleitet sind, aber keine Zahlen im 

engen Sinne repräsentieren – sie sind meistens feminin und werden regelmässig dekliniert: sie 

bezeichnen wie z.B.  dvojka – двойка („der Zweier“) Schulnoten, Transportmittel, Geldscheine, 

Spielkarten usw. Diese Formen werden aus Sammelzahlen mittels den Suffixen -ka/-ка und -ica/-ица 

gebildet. Während sie im Russischen – wie die Sammelzahlen – nur von eins bis zehn gehen können 

und eine unproduktive Form darstellen, sind sie im BKMS – ebenfalls wie die Sammelzahlen – sehr 

produktiv und können aus beliebig hohen Sammelzahlen gebildet werden. 

Aus dieser Gruppe der Zahlsubstantive hat sich im BKMS eine besondere Untergruppe entwickelt, die 

ausschliesslich maskuline Menschengruppen (altersunabhängig) bezeichnen kann, vgl.: 

Sammelzahl dvoje → dvoj-e → dvoj + -ica → Zahlsubstantiv dvòjica = zwei männlichen 

Menschen (1 Tag bis 100+ Jahre alt) 

Sammelzahl petoro → petor-o → petor + -ica → Zahlsubstantiv petòrica 

 

Grammatikalisch sind dvojica, trojica, petorica, devedesetorica usw. (merke: nur Suffix -orica, nicht im 

BK -erica) immer f und im SG und werden als regelmässige Feminina im SG dekliniert (Bsp. 1). 

Kongruenzregeln: 

a) Wie Sammelzahlen: dazugesellte Pronomen, Adjektive und Substantive – immer im GEN.PL 

b) Wie Sammelzahlen: das Bezugssubstantiv kann bei gegebenem Kontext ausgelassen werden 

c) Anders als Sammelzahlen: das Verb steht nicht in der 3SG sondern in der 3PL n (oder der 

paukalen Verbform) (Bsp. 2) 

Bsp.:  

1. Ko/tko su ona dvojica? Vas dvojicu ne poznajem. Sreli smo njih dvojicu.  

2. Došla su petorica veselih momaka. Dvojica će ostati. Trojica upravo odlaze. 

  

BKMS Maskulina – Menschen BKMS Feminina – Objekte  RU Feminina – Objekte  

dvojica dvojka двойка 

trojica trojka тройка 

četvorica četvorka четвёрка 

petorica petica пятёрка 

šestorica šestica шестёрка 

sedmorica sedmica семёрка 

osmorica osmica восьмёрка 

devetorica devetka девятка 

desetorica usw. desetka / desetica десятка 


